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ЛИЧНЫ Е И ЛИЧНО-ПРИТЯЖ АТЕЛЬНЫ Е МЕСТО
ИМЕНИЯ В КАРАКАЛПАКСКОМ ЯЗЫ КЕ

Личные и лично-притяжательные местоимения составляют внутри кате
гории местоимения особую лексико-семантическую группу, которая объеди
няется общностью семантики, единством корней и наличием внутри кате
горий, в нее включающихся, своей системы лексико-функциональных Форм, 
г. е. грамматических Форм, в качестве которых личные и лично-притяжа
тельные местоимения выступают в предложении в Функции различных 
членов предложения.

Личные и лично-притяжательные местоимения, точно так же как и дру
гие лексико-семантические категории с реальной семантикой, могут высту
пать в предложении в качестве любого члена предложения, а  поэтому они, 
в зависимости от роли в предложении, реализуются в качестве: или суб
стантивных Форм, или атрибутивно-определительных, или атрибутивно
обстоятельственных Форм, т. е. тех  Функциональных Форм, которые харак
терны и для имен (из Функциональных Форм которых позже образовались 
самостоятельные лексико-семантические категории: имена существитель
ные, имена прилагательные и наречия), и для глаголов (имена действия, 
причастия и деепричастия), точно так  же как и для имен со специфиче
ской семантикой имен числительных, местоимений и даж е междометий, 
которые такж е реализуются в  предложении в  качестве этих трех Функцио
нальных Форм.

Таким образом, в дальнейшем при классификации данной лексико
семантической группы личных и лично-притяжательных местоимений 
будет положена в основу Функциональная их значимость.

При описании этой группы местоимений будут учтены не только Формы 
литературного каракалпакского языка, но и диалектальные варианты 
северо-восточного (сокращ. СВ) и юго-западного (сокращ. ЮЗ) диалектов, 
а в некоторых случаях будут даны также ссылки на древние языки кып- 
чакской группы: язык кыпчаков по словарю Махмуда Кашгарского 
(сокращ. МК) и половецкий по Codex Cumanicus (сокращ. СС).

Из условностей транскрипции отметим лишь самые основные: а =  англ. 
а  в слове bad; ю —  немецк. й: ё =  немецк. б; къ —  задненебноязыч
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ному к; гъ =  задненебноязычному г; нъ =  задненебноязычному н; хъ =  
задненебноязычному х ; х  =  гортанному h.

Итак, личные и притяжательные местоимения соединены в одну группу 
не только потому, что и те и другие имеют один и тот же корень, но и по
тому, что они в лексико-семантическом плане и по генезису представляют 
собой единую группу местоимений. Более того, притяжательные место
имения, представляя собою Форму родительного падежа личных место
имений, образуют скорее лексико-функциональную атрибутивно-определи
тельную Форму, чем самостоятельную лексико-семантическую категорию.

1. СУБСТАНТИВНЫЕ ФОРМЫ

I. Личные местоимения

а) Простые

Е д и н с т в е н н о е  число:

1- е л. мен || ЮЗ май 'я ’;
2- е л. сен || ЮЗ сан 'ты’;
3- е л. ол || ЮЗ у , ул  'он’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. биз, бизлер || СВ бис, биздер || ЮЗ бизл&р 'мы’;
2- е л. сиз, сизлер || СВ сиздер || ЮЗ сизлар, сенлер || СВ сендер, сеннер ||

ЮЗ слер, селлер, силлйр 'вы’;
3- ье л. олар || Ю З улар  'они’.

Личные местоимения (простые), таким образом, состоят из основных 
Форм: мен 'я ’, сен 'ты ’, ол 'он’, биз 'мы’, сиз 'вы’, сизлер 'вы’ (вежливая 
Форма), сенлер 'вы’ (простая), олар 'они’, и диалектных вариантов, встре
чающихся параллельно с основными Формами в ЮЗ диалекте: ман *я*, сан 
'ты’, у  || ул  'он’, бизлар 'мы’, сизлар, слер, селлер, силлйр 'вы’ и улар  
'они’, и в СВ диалекте: бис, биздер 'мы’, сиздер, сендер, сеннер 'вы’.

Из перечисленных выше Форм имеют особую семантику: 
а) Форма типа бизлер 'мы’, которая употребляется параллельно с биз 

'мы’ в тех случаях, когда говорящие хотят подчеркнуть изолированность, 
обособленность группы, которую они составляют, например:

бизлар къырыкъ тюййни таба алмай жюрсак, сенинъ пычагъынъ 
къандай табылады 'когда мы вот (погонщики) бродим и не можем найти 
сорок верблюдов, каким же образом найдется твой нож’;

(еки бала) мына къойанды бизлерге сойып альт бер-дийди '(два маль
чика) сказали: «вот этого зайца зарежьте и дайте нам»’;

палапанлары— ана айдарха бизлерди дж ейин— деп келгенде ёлтю- 
рюп т аслады—  дейди 'ее птенцы сказали: «когда тот дракон прилетел 
и хотел нас съесть, то он сразу убил его»’.
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б) Форма типа сиз лер 'вы’, которая употребляется параллельно с сиз 
'вы’ в тех случаях, когда необходимо подчеркнуть обособленность группы, 
например:

сиздер аткъа минип-патша авруп атыр-деп айкъай сала беринъдер- 
деди '«вы оседлайте лошадей и, говоря о том, что падишах болеет, взды
хайте и стенайте»,— сказал он’;

слер ди къарры къыз, бизлер ди йаш джигиттит шешеси болар '«Вы, 
старая дева, таким, как мы, молодым джигитам будете матерью»’.

в) Форма типа сенлер 'вы’ является Формой более Фамильярного обра
щения 2-го л. мн. числа. Формы сен, сиз, сенлер, сизлер семантически 
дифференцируются следующим образом:

сен 'ты’ —  обычное обращение к одному лицу;
сиз 'вы’ — вежливое обращение к одному лицу;
сенлер 'вы ’—  обычное более Фамильярное обращение к нескольким лицам;
сизлер 'вы’ —  вежливое обращение к нескольким лицам.
Все остальные Формы имеют те же значения, что и в русском языке.
Интересно отметить некоторые производные от личных местоимений 

слова, образованные в лексико-семантическом плане и относящиеся по 
существу к другим частям речи, ср., например, производные слова от лич
ного местоимения мен 'я ’:

мен-мен— 'гордый’; мен-менге —  завал, джюйрикке томар 'гордому 
упадок, а скакуну пень (смерть)’; ср. также мен-меплж 'гордость’; 
ментик 'собственность’; менсин- 'считать достойным себе’; битем мет  
менсинбейди, мен битемди менсинбеймен 'моя свояченица меня не счи
тает достойным себе, а я не считаю достойной себе мою свояченицу’.

Падежные Формы личных местоимений, кроме Форм винительного 
и отчасти направительно-дательного падежей, представляют собою по 
существу самостоятельные лексико-функциональные категории. Так, лич
ные местоимения в родительном падеже образуют атрибутивно-определи
тельную Форму лично-притяжательных местоимений, а личные местоимения 
в местном и исходном падежах —  атрибутивно-обстоятельственные Формы.

Личные местоимения могут иметь некоторые личные Формы, ср. на
пример: мен менмен ' я — я’, и даже Формы принадлежности, ср., например: 
кимсет? 'кто ты?’, мен 'я’, менит ним? 'кто я?’ (букв, 'мое я — кто?’), 
Шинъкилдек 'Шинкилдек’ (собственное имя).]

б) Личные местоимения сложные (определенные, конкретизированные)

Е д и н с т в е н н о е  ч и с л о
1- е л. (мен j| менит) озим ( || ёзлерим) 'я сам’;
2 -  е л. (сен || сенит) ёзинъ ( || ёзлеринг) 'ты сам’;
3- ье л. (ол || опыт) ёзи ( || ёзлери) 'он сам’. 1

1 Каракалпакские народные сказки. Турткуль, 1940, стр. 46. (На каракалпакском языке).
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М н о ж е с т в е н н о е  ч ис ло
1- е л. (биз || бизит) ёзимиз || ёзлеримиз ( || С В  ёзимис) 'мы сами’;
2 - е л. (сиз || сизит ) ёзт ъиз || ёзлерит из 'вы сами’;
3- е л. (олар || олардыт ) ёзлери 'они сами’.

Личные местоимения (сложные конкретизированные) 1-го и 2-го л. ед. 
и мн. чисел образуются из простых личных местоимений в неопределенном 
или родительном падеже и особой основы ёз (восходящей к слову с само
стоятельным значением «основа», «сердцевина») с соответствующими аффик
сами принадлежности. Местоимения же 3-го л. в качестве определения, 
кроме местоимений ол || опыт, олар || олардыт, могут иметь также обыч
ное имя существительное.

Семантика личных (определенных, конкретизированных) местоимений 
отличается от простых тем, что в содержание первых обязательно вклю
чается сам субъект данного местоимения, в то время как в содержании 
вторых включение это не является обязательным, например в предложении 
ол am алды 'он купил лошадь’ дается только идея лица, но не подчерки
вается непосредственный исполнитель действия, в то время как в предло
жении ол опыт ) ёзи am  алды —  'он сам купил лошадь’ [букв, 'он 
( || его) сущность сама купила лошадь’] включение субъекта в исполнение 
данного действия является обязательным.

Определение, выраженное личным местоимением в неопределенном или 
родительном падеже, в живой речи часто выпадает. Наличие определения 
лишь подчеркивает логически данный член предложения. Что же касается 
определений, выраженных именем существительным, то они обычно всегда 
оформлены родительным падежом.

П р и м е р ы :
еенит ёзит  джилли жан сан 'оказывается, ты сам сумасшедший’;
Мамътым къулы дерлер ёзим сагъан айткъан бул дур сёзим 'я  сам, 

которого называют Мактумкули, скажу вам вот эти мои слова’;
сонпан сот  кемпирдит ёзи ескекти есип жылдам жюреди 'после этого 

старуха стала грести веслами и быстро поплыла’;
сол кисиншъ ёзи a m  авлап кетедп екен 'оказывается, этот самый 

человек сам уходит охотиться’:
бтюннит ёжнде-акъ къайтып келемиз 'мы сегодня же вернемся’;
соныт ёзи 'тот самый’.
Сложные личные местоимения, как и простые, изменяются по падежам. 

Некоторые падежные Формы этих местоимений, поскольку в семантику 
обязательно включается субъект данного лица, естественно образуют 
Формы, соответствующие русским возвратным местоимениям. Это обстоя
тельство послужило поводом к наименованию этих местоимений «возвратно
определительными».

По существу же падежные Формы этих местоимений, как и личных 
простых местоимений, образуют новые лексико-функциональные категории,



ЛИЧНЫЕ И ЛИЧНО-ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 69

например: личные сложные местоимения в родительном падеже образуют 
уже атрибутивно-определительную Форму притяжательных местоимений, 
а в местном и исходном падежах —  атрибутивно-обстоятельственные 
Формы.

2. Лично-притяжательные субстантивные местоимения

Лично-притяжательные субстантивные местоимения образуются из 
основы простого или сложного личного местоимения в родительном падеже, 
т. е. из Формы лично-притяжательных атрибутивных местоимений посред
ством присоединения аффикса -ям, исторически восходящего к аффиксу 

-я ш  |, -гъы
отношения II ■■■■ , но имеющего в современном языке в данных

Формах местоимения только один вариант с передним гласным.
-нынъ -къы

Однако структура этих местоимений, состоящая из II

-гт
— , полностью сохранилась только в некоторых тюркских языках, ср.,

например, эту Форму местоимений в современном ново-уйгурском языке: 
м ет т ки  || м ет ки , сенинът  || сет ки (ёзамнинъки) и пр.1 В большин
стве ж е языков, в том числе и в каракалпакском, элементы, составляющие 
эту Форму местоимений, в процессе Фонетического развития видоизменились 
и внешне, например, утратили полную Форму родительного падеж а, от кото
рого остался только след в виде аФФИкса -ни || ди, точно так ж е как, 
например, в алтайском, где этой Форме соответствует менийи, сенийи 
и т. д.

Итак, лично-притяжательные субстантивные местоимения представ
лены в каракалпакском языке в следующих Формах:

а) Простые

Е д и н с т в е н н о е  ч ис л о

1 - е л. м ет ки  'то, что принадлежит мне’;
2- е л. сет ки  'то, что принадлежит тебе’;
3- ье л. оники || ЮЗ онуки 'то, что принадлежит ему’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч ис ло

1- е л. бизит  || СВ биздики, бизлердики 'то, что принадлежит нам’;
2 - е л. сижки || СВ сиздики, сизлердики, сенлердики || слердики 'то, что

принадлежит вам’;
3- ье л. оники || ЮЗ уники || СВ олардики 'то, что принадлежит им’.

3 См. мой «Очерк грамматики уйгурского языка» в словаре: Н. А. Б а с к а к о в  
и В. М. Н а с  и лов.  Уйгурско-русский словарь. М.. 1939, стр. 199.
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П р и м е р ы :
юй м ет ки— дежнъиз, юй артында т ой бар 'не говори о том, что 

дом твой (букв.: мой), так как (всегда) за домом твоим стоит чужой чело
век’ (местоимение м ет ки— в Функции сказуемого);

сетки магъан керек еже 'мне твоего не нужно’ (местоимение сенти  —  
в Функции подлежащего);

бизлтше доколдасым келди 'к нам пришел мой товарищ’ (местоимение 
бизикине— в Функции косвенного дополнения).

б) Сложные

Е д и н с т в е н н о е  число
1- е л. ёзимдики 'то, что принадлежит мне самому’;
2- е л. ёзтъдики 'то, что принадлежит тебе самому’;
3- ье л. ёзинти 'то, что принадлежит ему самому’;

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о
1- е л. ёзимизджи 'то, что принадлежит нам самим’;
2- е л. ёзитиздики 'то, что принадлежит вам самим’;
3- ье л. ёзлериники 'то, что принадлежит им самим’.

П р и м е р ы :
бир киси келип тюйё Сороса: тюйё кёргёним окот мыт тюйёлёр 

ёзимдики —  дейди 'когда (к нему) подошел некий человек и спросил (его 
о верблюдах, то) он сказал: «я не видел верблюдов, а вот эти верблюды 
мои собственные»’;

ёзинъдикиндей 'как будто твой собственный, как будто то., что при
надлежит тебе самому’.

Аффикс, образующий лично-притяжательные субстантивные Формы 
местоимений, может быть присоединен и к указательным и к вопроситель
ным и прочим местоимениям, образуя соответствующие субстантивные 
Формы. Наконец, тот же аффикс может быть присоединен и к именам 
существительным с аффиксами принадлежности или без них, образуя свое
образную притяжательную субстантивную Форму имени.

П р и м е р ы :
Кербогъа юйюнён шыкъты апасыникине '(тогда) Кербога вышел из 

дома и пошел к своей старшей сестре’;
мец достымдитне тюстим 'я остановился у моего друга’;
бала ктюна тайтады, йолда бир кампирникида йатады 'парень воз

вращается домой и в пути останавливается у старухи’;
бийттигит(нъ) бойы вар, къабат табат тону вар 'ростом с вошку, 

а слои шуб имеет’.
Возможность присоединения этого аффикса к именам существительным 

липший раз доказывает происхождение его от аФФикса родительного 
падежа и аффикса отношения.
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Таким образом, аффикс, образующий лично-притяжательные субстан
тивные Формы местоимений, вместе с притяжательными Формами имен сущ е
ствительных имеет следующие варианты: -ники || -дики || -тики || тиги.

В  качестве субстантивных Форм личных и лично-притяжательных 
местоимений выступают иногда и атрибутивные Формы тех же место
имений, превращаясь в субстантивированные Формы благодаря позиции 
в предложении или посредством яффиксов словоизменения, например, Формы

-дагъы
с аФФиксами местонахождения ‘ мендеш 'находящийся у меня’,

сендеги 'находящийся у тебя’.
Лично-притяжательные местоимения типа мет ки , сенти , опит, 

а также ёзимдти, ёзитдики и пр., представляя собой субстантивные 
Формы, в системе склонения приобретают новые свойства. Так, родитель
ный падеж местоимений меникитмъ, сеткинит, ёзимдикинит и т. д. 
образует атрибутивно-определительные Формы, а локальные падежи 
тех же местоимений образуют атрибутивно-обстоятельственные Формы.

11. АТРИБУТИВНО-ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ФОРМЫ 

1. Лично-притяжательные атрибутивные местоимения (А)

а) Простые

Е д и н с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. менит  || ЮЗ меним (ср. СС: menim, 78) 'мой’;
2 - е л. сенинъ 'твой’;
3- ье л. опыт || ЮЗ онунъ, унынъ 'его’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. бизит, бизлердит || ЮЗ бизим || СВ биздит 'наш’;
2 - е л. сизинъ, сизлердит || ЮЗ сизлардинъ, сенлердит || ЮЗ слердит ||

СВ сендердгшъ 'ваш’;
3- ье л. олардыт || ЮЗ улардыт  'их’.

Таким образом, основными Формами лично-притяжательных атрибу
тивных местоимений являются: менит  'мой’, сенинъ 'твой’, опыт 'его’, 
бизшъ 'наш’, сизинъ 'ваш’, олардыт 'их’; диалектные варианты метм  
'мой’, бизим 'наш’ и онунъ, унынъ 'его’ встречаются параллел! но с основ
ными в ЮЗ диалекте, и биздит, бизлердинъ 'наш’, сиздит , сизлердинъ, 
сенлердит, сендердит 'ваш’ —  также параллельно с соответствующими 
основными Формами в СВ диалекте.

Семантика лично-притяжательных определительных местоимений и их 
специфика по отношению к лично-притяжательным субстантивным опре
деляются следующими примерами: бу a m — метши 'эта лошадь моя’,
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и бу— ментъ атым 'это моя лошадь’ или менинъ атым бар 'у  меня 
есть лошадь’. Форма менты 'мой’, 'принадлежащий мне’, 'относящийся 
к моему имуществу’ является субстантивной Формой, которая может вы
ступать в предложении только определенным членом предложения —  допол
нением, сказуемым— и не может служить определением, в то время как 
Форма ментъ является только Формой определения.

П р и м е р ы :
сонда ментъ кеселим жазылады —  деды— '«тогда моя болезнь изле

чится»,—  сказал он’;
меним атым Базармас 'мое имя Базармас’;
сорасанъ. меним атым Атмбет Алджан деген 'если ты спросишь 

мое имя, то оно —  Алимбет Алджан’;
(ср. ту же Форму в СС: menim kusenganim, 137; menim udim, 158; 

kim etir menim bwyruchim ol meni s6ver, 123, и np.);
бизинъ къудамыс 'наш сват’;
йахъты онда бизтъ къатынныиъ къасында бирге бола вер —  деды 

'«хорошо, тогда побудь вместе около моей (букв.: нашей) жены»—  
сказал он’;

бизим джолдасымыз 'наш товарищ’ (ср. СС: biz azamlar ибпп dagu 
bezim ongimis ucun, 148);

сизтъ алты къызынъыз бар-ма? —  дейди —  'он спросил: «есть ли у вас 
шесть дочерей?»’.

жокъ, сендердтъ айакътарынъ озса менинъ босым озды —  деп малакъа- 
йын альт кёрсётеди '«нет, если обогнали (меня) ваши ноги, то (вас) пере
гнала моя голова»— сказал он и, подняв шапку, показал им’.

б) Сложные

Е д и н с т в е н н о е  ч ис ло

1- е л. ёзимнинъ 'мой собственный’;
2- е л. ёзинънинъ 'твой собственный’;
3- ье л. ёзининъ 'его собственный’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. ёзимиздтъ 'наш собственный’;
2- е л. ёзинъизоинъ 'ваш собственный’;
3- ье л. ёзлеринтъ 'их собственный’.

П р и м е р  ы:
ёзимнинъ баламгъа бер 'отдай моему собственному сыну’;
ёзинъиздтъ агагъынъыз 'ваши собственные ноги’.
П р и м е ч а н и е .  В притяжательных местоимениях этого типа сохраняется иногда 

и определение к сложному местоимению, например: сизинъ ёзшъиздинъ айагъынъыз 'ваши 
собственные ноги*.
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2. Лично-притяжательные атрибутивные местоимения (Б)

а) Простые

Представляют собой Форму родительного падежа от лично-притяжа
тельных местоимений, т. е. образуются из основы личных местоимений 
в родительном падеже менинъ >  м ет  - + -  яффикс отношения -ки н- второй

-ныт
аФФикс родительного падежа ~ш т  '

Е д и н с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. меижипжъ 'принадлежащий моим":
2- е л. сеижжит  'принадлежащий твоим’:
3- е л. оттнинъ  'принадлежащий его’;

М н о ж е с т в е н н о е  ч ис л о

1- е л. бизжжит  'принадлежащий нашим’;
2- е л. сизжитнг 'принадлежащий вашим’;
3- ье л. о.шрдикитнъ 'принадлежащий им’;

Семантика этой Формы местоимений указывает на принадлежность 
данного предмета к совокупности владения данного лица, его семьи или 
рода: сет кш т ъ тувыскъанлары 'родственники (всех) твоих, твоей семьи, 
твоего рода’.

б) Сложные

Представляют собой ту же Форму, что и предыдущие, но от сложных 
лично-притяжательных субстантивных местоимений.

Е д и н с т в е н н о е  ч ис л о

1- е л. ёзимджининь 'принадлежащий моему собственному владению ||
моим собственным (семье, роду)’;

2- е л. ёзинъдикштъ 'принадлежащий твоему собственному владению |)
твоим собственным (семье, роду)’;

3- ье л. ёзшж типъ  'принадлежащий его собственному владению || его
собственным (семье, роду)’;

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. ёзимиздшттъ  'принадлежащий нашему собственному владению ||
нашим собственным (семье, роду)’;

2 - е л. ёзинжзджинит 'принадлежащий вашему собственному владе
нию || вашим собс(венным (семье, роду)’;

3- ье л. ёзинжинит  || ёзлеринжиншъ 'принадлежащий их собственному
владению || их собственному (семье, роду)’.
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Значение этой Формы является таким ж е, что и предыдущих Форм, 
т. е. имеет оттенок принадлежности к общей совокупности всего владения 
данного лица или группы лиц, семьи или рода.

Таким образом, семантика тех и других местоимений, равно как и исход
ных Форм: мешки, —  сетки  и т. д., а также ёзимдики, ёзинъдики и т. д., 
указывает на совокупность владения и отношение к данному лицу, напри
мер: китап— меники 'книга —  моя’, ’книга— то, что относится к моему 
имуществу и ко всему тому, что относится ко мне’, или мет кинит  китабы 
'книга, принадлежащая тому, что относится ко мне и является моим иму
ществом || моей семьей, моим родом’.

3. Лично-относительные местоимения местонахождения

Эти Формы местоимений образуются посредством присоединения к основе
-дагъы

простых и сложных личных местоимении сложного аФФикса  ̂ || ЮЗ

-дагъы -да
» состоящего из слияния аффикса местного падежа и аффикса

-гъы
отнош ения-------т

-дагъы
Форма местоимений на ~ ^ е т  по своей структуре напоминает Форму

лично-притяжательных субстантивных местоимений с той лишь разницей, 
что первая образуется посредством аФФикса родительного падежа +  аффикс 
отношения, а вторая состоит из Формы местного падежа тот же аффикс 
отношения. Однако в Функциональном плане Формы имеют различия: первая 
Форма не может выступать в предложении в качестве определения, в то 
время как вторая является только атрибутивно-определительной Формой, 
хотя, как уже отмечалось выше, может субстантивизироваться и выступать 
также и в качестве определяемых членов предложения.

Итак, лично-относительные местоимения местонахождения в кара
калпакском языке представлены в следующих Формах:

а) Простые

Е д и н с т в е н н о е  ч исло
1- е л. мендеги || ЮЗ мендйги 'находящийся у меня’;
2- е л. сендеги || ЮЗ сендаги 'находящийся у тебя’;
3 - е л. ондагъы 'находящийся у него’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч ис ло
1- е л. биздеги 'находящийся у нас’;
2- е л. сиздет 'находящийся у вас’;
3- е л. олардагъы 'находящийся у них’.
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Семантика лично-относительных простых местоимении местонахождения 
отличается от семантики притяжательных местоимений тем, что они обо
значают не принадлежность, а только отношение, выражающееся в место
нахождении данного предмета, определением к которому они являются, 
например: ондагъы тракторды кёрмедим 'я  не видел трактора, который 
находится у него’.

б) Сложные

Е д и н с т в е н н о е  ч исло

1- е л. ёзимдеги ’находящийся у меня самого’;
2 - е л. ёзитдеги 'находящийся у тебя самого’;
3- е л. ёзиндеги 'находящийся у него самого’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч ис ло

1- е л. ёзимиздеги 'находящийся у  нас самих’;
2- е л. ёзитиздеги 'находящийся у вас самих’;
3 -  е л. ёзлертдеги 'находящийся у них самих’.

Сложные относительные местоимения, образующиеся от сложных лич
ных местоимений, имеют ту же семантику местонахождения предмета, 
например: опыт ёзиндеги китап 'книга, которая находится у него самого’.

-дагъы
А ффикс местонахождения присоединяется также к основам имен

существительных, образуя также атрибутивно-определительную Форму 
имени, например: юйдеги 'находящийся дома, в доме’; къаладагъы 'находя
щийся в городе’.

Как уже отмечалось выше, лично-относительные местоимения место* 
нахождения часто реализуются в предложении в виде субстантивных Форм, 
выполняя Функции дополнения, сказуемого и подлежащего, принимая 
соответствующие яффиксы словоизменения.

4. Лично - относительные местоимения уподобления

-дай
Эти Формы местоимений образуются посредством аффикса г

а) Простые

Е д и н с т в е н н о е  число:

1- е л. мендей 'подобный мне, как я’;
2 - е л. сендей 'подобный тебе, как ты’;
3 - е л. ондай 'подобный ему, как он’.

5 Тюркологический сборник, I.



66 Н. А. Б А С К А К О В

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1 - е л. биздей 'подобный нам, как мы’;
2 -  ё л. сиздей 'подобный вам, как вы’;
3 -  е л. олардай 'подобный им, как они’.

П р и м е р ы :
дарт(ли)лердинъ ишинде мепдей дартли джокъ 'среди печальных 

нет такого печального, как я’;
сендей увул магъан керак емес —  'мне не нужно такого сына, как ты’.

б) Сложные

Е д и н с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. мен ёзимдей 'как я сам, подобный мне самому’;
2 -  е л. сен езитдей 'как ты сам, подобный тебе самому’;
3 -  е л. ол ёзиндей 'как он сам, подобный ему самому’.

М н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о

1- е л. биз ёзимиздей 'как мы сами, подобные нам самим’;
2 -  е л. сиз ёзинъиздей 'как вы сами, подобные вам самим’;
3 - е л. олар ёзлериндей 'как они сами, подобные им самим’.

П р и м е р ы :
мен ёзимдей 'подобно мне самому’;
сен ёзинъдей 'подобный, подобно тебе самому’;
тёреши де ёзюнъдей кием 'и судья также такой же человек, как и ты 

сам’;
жакъсы, сен ёзитдей къыркъ бала ана малдынъ басында бузав багъып 

жатыр, сен де согъан бара гъой— дейди '«хорошо, вон там, около стада 
скота, пасут телят сорок таких ж е, как ты сам, ребят, и ты сам иди-ка 
к ним», — сказал он’.

III. АТРИБУТИВНО-ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ ФОРМЫ ЛИЧНЫХ 
И ЛИЧНО-ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ

Атрибутивно-обстоятельственные Формы местоимений, имеющих в своей 
основе личные и лично-притяжательные местоимения, слабо дифференциро
ваны с атрибутивно-определительными Формами и представлены только 
словообразовательными Формами с аффиксами:

-дай
г , например:

оникиндей етювге джарамайды 'не годится делать так, как сделал он’ 
(букв, 'подобно тому, как он, делать не годится’);

менит балам сиздей окъыйды 'мой сын читает, как вы’;
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~ша
Z ^ T '  например:

метмъше 'по-моему’; 
сешнъше 'по-твоему’;
онынъша 'по-его’, и т. д. (ср. meningqe, aning^a МК, III , 207). 
ёзимше 'по-моему, как я сам’; 
ёзитше 'по-твоему, как ты сам’; 
ёзимше 'по-его, как он сам’, и т. д.

К  атрибутивно-обстоятельственным Формам могут быть отнесены 
также личные местоимения и лично-притяжательные субстантивные в Форме 
местного и исходного падежей, а также некоторые сочетания с послело
гами, например:

меиде 'у  меня, во мне’; мен сыйакълы 'подобно мне’;
сеиде 'у  тебя, в тебе’; меишииде 'у  моих’;
ёзимде 'у  меня самого’; бизикиннен 'от наших’, 1
магъан усайды 'подобно мне’; ёзинъиздикинде 'у  шипит собствен

ных’.


